
２．Aponte a frase que indica o procedimento que deseja realizar
ao atendente da loja.

※A informação abaixo tanto em japonês como em Português possuem o 
mesmo significado.

店頭スタッフに伝えたい文章を指差ししてお見せして、お手続きをお願いいたします。
※併記している日本語とポルトガル語は同じ意味を示しています。

Como utilizar esta página

１．É possível fazer o download do arquivo PDF caso haja sinal de 
transmissão. Porém, mesmo sem o sinal é possível a visualização do 
arquivo.
※Você também poderá imprimir o arquivo e levar na Loja au.
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①Informe o atendente da loja sobre o procedimento que deseja 
realizar.
希望のお手続きをスタッフに伝えます。

・Gostaria de alterar a forma de pagamento para débito bancário.
・口座振替にお支払い方法を変更したいです。

・Gostaria de alterar a forma de pagamento para cartão de crédito.
・クレジットカードにお支払い方法を変更したいです。

Favor alterar a forma de pagamento de sua mensalidade.
毎月の料金のお支払い方法変更をお願いいたします。

Go to next page  (Step②) 

au

au

CASH

©KDDI



② Início do atendimento presencial 店頭で、来店受付をします。
Preencha com os dados necessários o formulário de 
atendimento presencial entregue pelo atendente da loja.
店頭スタッフが渡す書類に必要情報をご記入ください。

■Como preencher o formulário de atendimento presencial
（来店受付書類の書き方）

Go to next page  (③＆④) 

Favor preencher com outras informações 
necessárias.
他の必要情報もご記入ください。

1. Favor escrever 「Change payment method」
neste campo.
この欄に「Change payment method」とご記入ください。

１

２

１

２
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Favor alterar a forma de pagamento de sua mensalidade.
毎月の料金のお支払い方法変更をお願いいたします。



Go to next page  (Q＆A) 

④O atendente irá fazer o registro, finalizando o procedimento.
スタッフが受付登録を行い、お手続き完了です。

or or

③ Ao ser encaminhao ao balcão de atendimento, entregue ao 
atendente o documento de identificação, o cartão do banco ou 
cartão de crédito.
案内ブースに通されたら、ご持参いただいた本人確認書類と
キャッシュカードまたはクレジットカードをスタッフにお渡しください。

CASH
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Favor alterar a forma de pagamento de sua mensalidade.
毎月の料金のお支払い方法変更をお願いいたします。



※ Caso de falha no registro （※登録できない場合）
・O nome registrado está diferente.
・名義が一致していない

・A validade do cartão de crédito está expirada.
・クレジットカードの有効期限が切れている。

・Não é aceito o registro desta instituição financeira ou deste 
cartão de crédito.
・登録できないクレジットカード／金融機関である。

・Erro não identificável
・原因不明のエラー

Go to next page  (Q＆A) ©KDDI

Favor alterar a forma de pagamento de sua mensalidade.
毎月の料金のお支払い方法変更をお願いいたします。



■Possíveis questionamentos em caso de falha no registro. (登録できなかったとき用想定QA)

Você tem algum outro cartão de banco/cartão de crédito?
他のクレジットカード/口座をお持ちではないでしょうか？

Eu tenho, mas não trouxe hoje. Eu vou trazer na próxima vez.
ありますが、今持っていないので、今度持ってきます。

Tenho, favor tentar registrar com este cartão.
(Entregue o novo cartão para registro)
今、持っているので、こちらで再手続きをお願いいたします。
（別の登録したいカードをお渡しください）

Não tenho. 持っていません。

Qual cartão de crédito/instituição financeira posso utilizar para registro?
どのクレジットカード/金融機関が登録できますか？

Você pode utilizar estes cartões de crédito e estas instituições financeiras.
登録できるクレジットカード／金融機関はこちらです。

Qual o motivo de não aceitar este cartão de crédito?
なぜこのクレジットカードは設定できないのですか？

Favor verificar com a sua operadora de cartão de crédito.
クレジットカード会社へお問い合わせください。

Para clientes

Para Atendentes（スタッフ用）

Para clientes

Para Atendentes（スタッフ用）

Para clientes

Para Atendentes（スタッフ用）
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Favor alterar a forma de pagamento de sua mensalidade.
毎月の料金のお支払い方法変更をお願いいたします。


